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Culture Corner : “Fun Cooking Class with the Tastes of Autumn”

On October 20 at Niseko High School, we held a cultural exchange event called “Shokuyoku no
Aki (Autumnal Apetites)”. I'd like to thank everyone who attended from the bottom of my
heart.

Attendees at this event made Italian shrimp cream pasta while following directions from a
visiting chef. Most people at the event seemed to have a basic understanding about how to
prepare pasta, WhICh is unsurprising considering pasta dishes are fairly popular in Japan.

However, you can make some truly impressive pasta if you
use just the right spices and mix them in with the proper timing.
At this event we learned about just that- how to properly mix
certain spices and the necessary timing in the cooking process
to bring out their flavors. | think people enjoyed the event, if |
do say so myself! Everyone seemed to learn something new, we were able to try out some
new cooking techniques, and we even got to taste some new dishes. Sounds like a success
if you ask me! Also, after taste-testing our dishes and comparing them to what chef made,
you could really taste the difference in quality. We were lucky to have such a skilled chef
come and visit us!

So once more, I'd really like to thank everyone- the chef, the attendees, and the school
that hosted us. We couldn’t have held this event if it wasn’t for each and every one of you.
Thank you so much, see you next time!!

Text: Wu Yanru (Owen)

CIR Corner : December Gaeilge (Gale-ge - Irish) * CIR Activitiesx

* Radio Hour with the Niseko
Town CIRs - Every Friday
Time: 3pm~13:50pm
: Dec. 1 (Fri) All CIRs

@ “ 1> C ! XE" (Japanese)

Well, it’s December again. Today |
thought | would teach you all cipla focail s
(coopla fokal — a few words) about one of
the most important Irish events in winter,
an Nollaig (nullag — Christmas). Certainly
you’ve already chosen your crann Nollag j
(kran nullag — Chrstmas tree) and have j Pec' 8 (F_”) All (.?IRS . )
begun to hang the soilse (seal-sha - lights). ™ . ' =& “CIR English Radio Hour” (English)
But who will get the honour of putting the réalta (railta — star) or Aingeal Dec. 15 (Fri) Emanuel & Owen
(angale — Angel) on top? Though I’'m sure the kids are more interested in the “International Talk with Owen &
bronntanais (bron-tan-eesh — gifts) underneath from Dadai na Nollag (Daddy- Emanuel” (English)
na-nullag— Santa Claus) and his réinfhianna (rain-eeana— reindeer). Dec. 22 (Fri) Mitchel & Derek

Better warm up those vocal chords for all those cardil Nollag (ka-rool nullag— “English Radio Hour with Mitchel &
Christmas carols) you'll be singing. And be careful that your hand doesn’t geta Derek” (English)
cramp writing out all those cartai Nollag (kar-tea nullag — Christmas cards).

Though, we have to remember that December is not just about Christmas. In .
December we also have the Jewish celebration of Féile an Tiomnaithe (fail-aan *I,r)terr.‘atlonal Exchange Ev"ent
tea-am-knee-ha — Hanukkah), or as it is sometimes known Féile na Soilse (fail-a Christmas Potluck Party
na seal-sha — Festival of Lights). Instead of trees or that there isa Menorah, the  When: Dec 10 2pm~4pm

family plays with a top called a dreidel, and eat delicious food. Where: Niseko Chomin Center,
So no matter what you celebrate Beannactaina féile go léir leat (ban-ach-tea =~ Seminar Room 1
na fail-a go lair lat — All the very best this holiday season) What to Bring: Christmas Food

Text: Derek Moore

{Contact) International Exchange Association Niseko Friends Secretariat (Niseko Town Hall, Planning and
Environment Division) Lead: Derek Moore (CIR) (If absent : Sawada)

TEL: 0136-44-2121 Email: kokusai@town.niseko.lg.jp Facebook: http://www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu
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